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4. THE NEUTER OF THE FUTURE STANDS OFTEN FOR POSSIBILITY.

600. a. "അതു" അന്തമുള്ള ഭാവിനപുംസകം (233) പലപ്പോഴും കഴിവിനെ കുറിക്കുന്നു (ആവതു 671 കാണ്ക) ശവം ഗേഹേ വെച്ചിരിപ്പതും ഉണ്ടോ? (വേ. ച. does any one keep). അഴൽ എന്തു ചൊല്വതു (ഭാര. how). മറ്റെന്തു ചെയ്വതും (ശി. പു. നള. ചൊല്വതു=ചൊല്വു.)

The Dative in Poetry is continually interchanging with the Adverbial Future Participle ആയ്ത് പാട്ടിൽ (ചതുൎത്ഥിയിൽ) പിൻവിനയെച്ചത്തോടു കലൎന്നു നടക്കുന്നു 582. 583, 2 കാണ്ക.

5. THE NEUTER ഊതു FOR OPTATIVE.

601. ഊതു പ്രത്യയമുള്ള ഭാവി (236.) നിമന്ത്രണമായി നടക്കുന്നു (രണ്ടാം ഭാവി പോലെ 569, 4) 660 കാണ്ക.

ഉ-ം ജയിപ്പൂതാക രാമൻ (രാമ may). നന്മ വരുവൂതാക; പ്രസാദം ചെയ്വൂതാക; ചൊൽവൂതു (കൃ. ഗാ. may you say) എന്നും മതി.

This Neuter serves for a paraphrastic Finite Verb.

മുറ്റുവിനയെ വിവരിച്ചു ചൊല്ലുന്നതിന്നു പലപ്പോഴും പ്രയോഗിക്കാം.

ഉ-ം കുറഞ്ഞൂതായി; തളൎന്നൂതായി; (649, 4) ചൊല്ലാഞ്ഞൂതാകിലോ; ആതങ്കം ഏറ്റം എഴുന്നൂതപ്പോൾ; നന്മൂലതിണ്ണം ചുരന്നൂത് (കൃ. ഗാ.) പറവൂതും ചെയ്തും തിന്മൂതും ചെയ്തും നാട്ടിൽ നിന്നു കളവൂതും ചെയ്തു (=കളഞ്ഞു) നീളത്തെ അൎദ്ധിപ്പൂതും ചെയ്വൂ (ക. സാ.=അൎദ്ധിപ്പൂ divide by 2).

6. THE NEUTER IN ഇതു SERVES POETICALLY FOR THE FINITE VERB (MASCULINE, FEMININE OR NEUTER.)

602. "ഇതു" എന്നന്തമുള്ള നപുംസകം (234) പദ്യത്തിൽ പ്രധാന ക്രിയക്കും പകരമാം; ത്രിപുരുഷന്മാരേയും ഏക ബഹുവചനങ്ങളേയും കുറിക്കും ഉ-ം


	1. വൎത്തമാനം:	മുടുകുന്നിതെന്മനം (രാമ.)

	2. ഭൂതം:	ഇതു തന്നാകിൽ നന്നായിതു (കൃ. ഗാ.) കണ്ടിതു കുമാരന്മാർ (വേ. ച. 649, 4). ശത്രുവായവർ ചത്തിതു തീയിൽ (ഭാര.) അച്ശൻ ചൊല്ലിതിന്നാൾ (said today); കണ്ണുകൾ എല്ലാം അവൾ മേനിയിൽ ചാടീതപ്പോൾ (കൃ. ഗാ.) ലേഖകനായിതേ (ചാണ. became a writer). ആശ്വസിച്ചിതോ ഭവാൻ, തീൎന്നിതോ മോഹാലസ്യം? (ശബ.) സ്നേഹം മറഞ്ഞിതോ? (ചാണ.)












[image: ]

[image: ]

"https://ml.wikisource.org/w/index.php?title=താൾ:CiXIV68a.pdf/235&oldid=182370" എന്ന താളിൽനിന്ന് ശേഖരിച്ചത്


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				അവസാനം പുതുക്കപ്പെട്ട ദിവസം: 18 ഡിസംബർ 2018, സമയം: 12:29
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Languages

	    
	        

	        

	        ഈ താൾ മറ്റ് ഭാഷകളിൽ ലഭ്യമല്ല

	    
	
	[image: വിക്കിഗ്രന്ഥശാല]



				 ഈ താൾ അവസാനം തിരുത്തപ്പെട്ടത്: 12:29, 18 ഡിസംബർ 2018.
	പ്രത്യേകം പറയാത്ത പക്ഷം ഉള്ളടക്കം CC BY-SA 4.0 പ്രകാരം ലഭ്യം.



				സ്വകാര്യതാനയം
	വിക്കിഗ്രന്ഥശാല സംരംഭത്തെക്കുറിച്ച്
	നിരാകരണങ്ങൾ
	പെരുമാറ്റച്ചട്ടം
	ഡെവലപ്പർമാർ
	സ്ഥിതിവിവരക്കണക്കുകൾ
	കുക്കി പ്രസ്താവന
	ഉപയോഗനിബന്ധനകൾ
	ഡെസ്ക്ടോപ്പ്



			

		
			








